
i 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ  
 
 
 

 YASAMA DÖNEMİ  YASAMA YILI  
 

 24 2 
 
 
 
 
 
 
 

DIŞİŞLERİ  KOMİSYONU  
 
 

TUTANAK DERGİSİ  
 
 

 
 
 

31 Mayıs 2012 Perşembe  



ii 
 

 
 

DIŞİŞLERİ  KOMİSYONU  
 

GÖRÜŞME TUTANAKLARI  
 
 
 

31 Mayıs 2012 Perşembe 
 

 
----0---- 

 

 
K O N U  

 
 

  Sayfa 

 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Nijerya Federal 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Göç Konularına Dair 
Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı (1/616) 

1:3 

  
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti 
Hükümeti Arasında Eğitim İşbirliği Alanında Mutabakat 
Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı (1/581) 

4:9 

  

Dünya Turizm Örgütü Statüsünün 38 inci Maddesinin 
Değiştirilmesine İ lişkin Kararın Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/624) 

9:12 

  

Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile Yemen Cumhuriyeti 
Arasında Kalkınma İşbirliğine Yönelik Mutabakat 
Muhtırasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı (1/491) 

12:13 

  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti 
Hükümeti arasında Çevre Alanında Mutabakat Zaptının 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
(1/621) 

13:15 

  
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti 
Hükümeti arasında İşbirliği Çerçeve Anlaşmasının 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
(1/622) 

15:17 

  

  

 
 

  
 



iii 
 

İ  Ç İ  N D E K İ  L E R 
 
 

  Sayfa  

   

BİRİNCİ OTURUM  1:17 

   
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Nijerya Federal 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Göç Konularına Dair 
Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı 

 1:3 

Fatih CEYLAN (Dışişleri Bakanlığı Müsteşar 

Yardımcısı) 

 1:2 

Necmettin KILIÇ (İçişleri Bakanlığı Müsteşar 

Yardımcısı) 

 2 

Madde 1, 2, 3  3 

Önerge  3 

   

Tunca TOSKAY (Antalya) 3 

Necmettin KILIÇ (İçişleri Bakanlığı Temsilcisi)  4 

   
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Mısır Arap 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Eğitim İşbirliği Alanında 
Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısı 

 4:9 

Fatih CEYLAN (Dışişleri Bakanlığı Müsteşar 

Yardımcısı) 

 4 

Salih ÇELİK (Millî Eğitim Bakanlığı Müsteşar 

Yardımcısı) 

 4:5, 5, 6, 7, 8 

Osman Taney KORUTÜRK (İstanbul) 5 

Sinan OĞAN (Iğdır) 5:6 

Osman Oktay EKŞİ (İstanbul) 6:7 

Emrullah İŞLER (Ankara) 7:9 

Madde 1, 2, 3  9 

Önerge  9 

   
Dünya Turizm Örgütü Statüsünün 38 inci Maddesinin 
Değiştirilmesine İ lişkin Kararın Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

 9:12 

Fatih CEYLAN (Dışişleri Bakanlığı Müsteşar 

Yardımcısı) 

 10 

Kemal Fahir GENÇ (Kültür ve Turizm Bakanlığı 

Müsteşar Yardımcısı) 

 10, 10:11 

Sinan OĞAN (Iğdır) 10, 11 

Madde 1, 2, 3  11 

Önerge  11:12 

   
Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile Yemen Cumhuriyeti 
Arasında Kalkınma İşbirliğine Yönelik Mutabakat 
Muhtırasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı 

 12:13 

Fatih CEYLAN (Dışişleri Bakanlığı Müsteşar 

Yardımcısı) 

 12 

Harun TUNCER (TİKA Başkan Yardımcısı)  12, 13 

Sinan OĞAN (Iğdır) 12:13 

Madde 1, 2, 3  13 

Önerge  13 



iv 
 

   
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti 
Hükümeti arasında Çevre Alanında Mutabakat Zaptının 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

 13:15 

Fatih CEYLAN (Dışişleri Bakanlığı Müsteşar 

Yardımcısı) 

 14 

Madde 1  14 

Madde 2, 3  15 

Önerge  15 

   
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti 
Hükümeti arasında İşbirliği Çerçeve Anlaşmasının 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

 15:17 

Fatih CEYLAN (Dışişleri Bakanlığı Müsteşar 

Yardımcısı) 

 15:16, 16 

Sedat KADIOĞLU (Çevre ve Şehircilik Bakanlığı 

Müsteşar Yardımcısı) 

 16 

Osman Taney KORUTÜRK (İstanbul) 16 

Madde 1, 2, 3  17 

Önerge  17 

   

   

Açılma Saati:  11.33   

Kapanma Saati: 12.12   

 



1 
 

31 Mayıs 2012 Perşembe 

BİRİNCİ OTURUM 

Açılma Saati: 11.33 

BAŞKAN: Volkan BOZKIR (İstanbul) 

BAŞKAN VEKİLİ: Muhammed ÇETİN (İstanbul) 

SÖZCÜ: Osman Aşkın BAK (İstanbul) 

KÂTİP: Gönül BEKİN ŞAHKULUBEY (Mardin) 

-------0----- 

BAŞKAN – Toplantı yeter sayımız vardır. Dışişleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi 

İkinci Yasama Yılı 31’ inci toplantısını açıyorum.  

Bugünkü gündemimizde on anlaşmayı görüşmeyi planlıyorduk ancak Enerji ve Tabii 

Kaynaklar Bakanlığı ve Ekonomi Bakanlığı toplantıya katılım sağlayamayacaklarını bugün, başka 

yoğun toplantılar nedeniyle… Bu durumda gündemin 2’nci, 3’üncü, 4’üncü, ve 5’ inci sıralarında yer 

alan anlaşmaları müteakip komisyon toplantılarımızda ele almak üzere erteledik. Böylece bugün 

gündemimizde altı uluslararası anlaşma bulunuyor.  

Gündemin ilk sırasında Nijerya ile göç konusunda imzalanan bir anlaşma var; 2’nci sırada 

Mısır ile eğitim alanında imzalanan bir anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz; 3’üncü sırada Dünya Turizm 

Örgütü Statüsünün 38’ inci maddesinin değiştirilmesine ilişkin bir karar ve 4’üncü sırada Yemen ile 

kalkınma alanında iş birliğine yönelik bir anlaşma var; son olarak Ekvator ile çevre alanında iş birliği 

öngören bir mutabakat zaptı ile iki ülke arasında değişik konularda kapsamlı iş birliği yapılmasına 

ilişkin bir anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz.  

Komisyon toplantılarımızda Cezayir ve Bahreyn ile ilgili sorulan sorulara yanıt olarak 

Dışişleri Bakanlığımız tarafından gönderilen bilgi notları dün üyelerimize dağıtıldı, yanıtları alamayan 

üyelerimiz varsa tekrar göndermek mümkün. 

Basın mensuplarına teşekkür ediyorum ve gündemin 1’ inci maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Nijerya Federal Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Göç 

Konularına Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı, (1/616) esas 

numaralı tasarı 3 Mayıs 2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur.  

Sözü önce Dışişleri Bakanlığımız temsilcisine veriyorum, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FATİH CEYLAN – Teşekkür ederim 

Sayın Başkan.  

Küresel yoksulluk ve istikrarsızlıktan kaynaklanan göç olgusu bu yüzyılın önemli 

sınamalarından biri hâline gelmiştir. Özellikle küresel düzeyde karşı karşıya kalınan yasa dışı göç 

akımları endişe veren ve ülkelerin esenliğini tehdit eden boyutlar kazanmıştır.  
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Malumları olduğu üzere ülkemiz dünyanın istikrarsız bölgeleriyle sınırdaş ve aynı zamanda 

Avrupa Birliği ülkelerine komşu bir ülkedir. Bu çerçevede ekonomik ve siyasi açıdan istikrarsız 

ülkelerin vatandaşları ülkemizi Avrupa Birliği ülkelerine geçişte güzergâh olarak kullanmakta ve 

ülkemiz önemli ölçüde yasa dışı göçe maruz kalmaktadır. Bu ülkelerden biri de Nijerya’dır. Bu 

bağlamda ülkemizce bir yandan yasa dışı göçle mücadele kararlılıkla sürdürülürken, diğer yanda yasa 

dışı konumda yakalanan yabancı ülke vatandaşlarının uyruğu bulundukları veya geldikleri ülkeye geri 

gönderilmelerini düzenleyen anlaşmalar imzalanması için komşularımızla ve Nijerya dâhil kaynak 

ülkelerle girişimlere devam edilmektedir. Bu çerçevede Nijerya ile müzakerelere 2002 tarihinde 

başlatılan göç ve geri kabul konularında düzenlemeleri içeren Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile 

Nijerya Federal Cumhuriyeti Hükümeti Arasında göç konularına dair anlaşma 2 Şubat 2011 tarihinde 

imzalanmıştır.  

Anlaşma, esas olarak tarafların birbirlerinin ülkesinde yasa dışı konumdaki vatandaşlarının 

geri gönderilmelerini ve geri alınmalarını hukuki zeminde düzenlerken, buna ek olarak göç ve 

konsolosluk görevlileri için kapasite geliştirmeyi, göçmen kaçakçılığı ve insan ticareti konularına 

ilişkin karşılıklı teknik ve iş birliğini sağlamayı, geri kabul edilmiş şahısların yerleşmesi ve toplumla 

bütünleşmesi için eşgüdüm temin etmeyi ve kalkınma için bir araç olarak yasa dışı göçü önleyecek 

olanakları araştırmayı hedeflemektedir. Bu bakımdan iki ülke arasında göç ve geri kabul konularına 

dair imzalanan anlaşmanın ulusal çıkarlarımızla uyumlu olduğu değerlendirilmektedir.  

Komisyonun takdirine saygıyla sunulur. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

İçişleri Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı Necmettin Kılıç, sizin ilave edeceğiniz varsa buyurun.  

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI NECMETTİN KILIÇ – Efendim, 

Müsteşarımızın açıklamaları oldukça yerinde, ona katılıyoruz, başka ilave edilecek husus 

bulunmamakta Başkanım. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Söz almak isteyen üyelerimiz var mı? Teşekkür ediyorum. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:   
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ VE NİJERYA FEDERAL CUMHURİYETİ  

HÜKÜMETİ ARASINDA GÖÇ KONULARINA DAİR ANLAŞMANIN ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞU HAKKINDA KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 2 Şubat 2011 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ve Nijerya Federal Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Göç Konularına Dair Anlaşma”nın 

onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/616) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İstanbul Milletvekili Mehmet Muş’un özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

  Volkan Bozkır 

       İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Gündemin 2’nci, 3’üncü, 4’üncü ve 5’ inci maddelerini atlıyoruz… 

Buyurun efendim.  

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Anlaşmalar incelendiğinde 30 Haziran 2012, 30 Haziran 2013 

tarihlerinde yetiştirilmesi gereken bazı önemli şeyler var, taahhütler var. Bu 25 Ekim 2011’de 

imzalanmış anlaşmalarda bir kere buraya gelişi, bu söylediğimiz tarihler dikkate alındığı zaman icra 

yapmak bakımından oldukça sıkışık bir şey, bu hafta da bunu erteliyoruz, yani bu dikkat çekici bir şey. 

Yani 30 Haziran 2012’de şunlar, şunlar yerine gelecek, olmazsa 2013 Haziranında şunların kesin 

yerine getirilmesi gerekir diye bir taahhüdümüz var.  

BAŞKAN – 2’nci ve 3’üncü maddelerle ilgili değil mi efendim. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Evet, Azerbaycan’ la ilgili gaz meselesiyle ilgili.  

BAŞKAN – Sayın Toskay kayda geçirdim. Enerji Bakanlığımız başka bir görüşme 

yapacakları nedeniyle bunları şimdilik görüşmemeyi telkin ettiler. Yani katılım olmamasından dolayı 

değil, içerikle ilgili olan bir talepleri oldu. Onun için diğer Ekonomi Bakanlığımızla ilgili anlaşma 
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gündemlerindeki başka bir heyetle müzakere nedeniyle katılamıyorlar ama bu iki şey sizin 

hissettiğiniz çerçevede doğrudur ama böyle bir yeni durum olduğu için de şimdilik erteledik.  

Çok teşekkür ediyorum. 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI NECMETTİN KILIÇ – Başkanım, izin 

verirseniz efendim, diğer bakanlık temsilcilerine şans vermek için biz ayrılmayı düşünüyoruz, 

müsaade eder misiniz efendim?  

BAŞKAN – Tabii, çok teşekkür ediyoruz Sayın Müsteşarım.  

Gündemin 6’ncı maddesine geçiyoruz.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Eğitim 

İşbirliği Alanında Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı, 

(1/581) numaralı Tasarı 2 Mart 2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 

Sözü Dışişleri Bakanlığımız temsilcisine veriyorum.  

Buyurun Sayın Ceylan. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FATİH CEYLAN – Teşekkür ederim 

Sayın Başkanım. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti Hükûmeti Arasında Eğitim 

İşbirliği Alanında Mutabakat Zaptı 13 Eylül 2011 tarihinde Kahire’de imzalanmıştır. Bu mutabakat 

zaptı ile örgün ve yaygın eğitimle ilgili bilgi ve bilimsel yayın değişiminin sağlanması, kardeş okul 

projelerinin ve ortak programların gelişimi, mesleki ve teknik eğitim alanlarında eğitim programları 

düzenlenmesi ve tecrübe değişimi, karşılıklı burs tahsisi, eğitim alanında ortak araştırma ve etkinlikler 

düzenlenmesi, taraflar arasında karşılıklı öğrenci, öğretmen ve uzman ziyaretlerinin gerçekleştirilmesi 

öngörülmektedir. Mutabakat zaptının Mısır ile ikili ilişkilerimizin geliştirilmesine katkıda bulunacağı 

düşünülmektedir.  

Komisyonun takdirine saygıyla sunulur efendim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Millî Eğitim Bakanlığı Müsteşar Yardımcı Sayın Salih Çelik, sizin ilave etmek istediğiniz bir 

husus varsa buyurun efendim. 

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCI SALİH ÇELİK – Efendim, teknik 

olarak ilave edeceğim bir şey yok ama şunu belki Komisyon üyelerimizin bilgisine arz etmemde fayda 

var: Toplam 144 ülkeyle bu tür anlaşmalar yoluyla eğitimde öğretmen, öğrenci değişimi, resmî burs… 

Biz veriyoruz, tahsis ediyoruz, onların bize karşılıklı denklik dolayısıyla tahsis ediyorlar. Hem eğitim, 

ortaöğretimde hem de yükseköğretimde öğrenci değişiminden başlayarak özellikle bizim bu 

anlaşmalardaki muradımızın en önemlisi Türkiye Cumhuriyeti ile ilgili olumsuz ders kitaplarındaki 

yansımaların kaldırılmasıyla ilgili önemli faaliyetlerde bulunuyoruz bu tür zabıtlar aracılığıyla.  
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Biz Mısır’ la ilgili, Mısır’da okutulan ders kitapları içeriğinde hasmane kelime, davranış, 

yaklaşım bulunan kelimelerin ayıklanmasıyla ilgili bir çalışma yaptık. Bu çalışmamızı Dışişleri 

Bakanlığımız aracılığıyla 06/2/2012 tarihinde de ilettik. Onlardan henüz böyle bir düzenleme gelmedi, 

bizim talebimiz gerçekleştirildi. Bizim ders kitaplarımızda hiçbir ülkeyle ilgili olumsuz, hasmane, 

düşmanca kavramlara yer vermiyoruz bildiğiniz gibi. Bunun dışında da Komisyonumuzun takdirine 

sunuyoruz, eğitimle ilgili ilişkilerimizde katkı vereceğine inanıyoruz.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim Sayın Müsteşar.  

Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Sayın Başkan, Sayın Millî Eğitim Bakanlığı temsilcisinden iki soru sormak istiyorum. Bir 

tanesi bu kardeş okul projeleri ve ortak programlarının ne anlama geldiği, hangi ülkelerle bunları 

öğrenmek istiyorum. İkincisi, Mısır ders kitaplarında Türkiye aleyhine ne olduğunun bir iki örneğini 

acaba bize verebilir misiniz?  

Teşekkür ederim. 

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCI SALİH ÇELİK – Öncelikle kardeş 

okul projesi, ülkemizdeki okullardan diğer ülkelerde uygulamalara örnek olabilecek okullarla direkt, 

doğrudan okul bazlı anlaşmalarını koordine ediyoruz bu anlaşmalar çerçevesinde ve o okulun 

öğrencisi, öğretmeni o ülkedeki kardeş okula gidiyor ya da onlar bize geliyor; birincisi bu.  

İkincisi, program boyutunda farklı uygulamalar varsa onu paylaşıyorlar. Az önce arz ettiğim 

gibi toplam 144 ülkeyle yaptığımız farklı anlaşmaların tamamında bu kardeş okul uygulamamız var. 

Mısır’ la ilgili, ders kitaplarında daha çok bugün cumhuriyet tarihimizle ya da cumhuriyetle ilgili değil 

ama geçmiş Osmanlı ile ilgili ifadelerin, yanlış ifade, istilacı, işte o ülkenin insanlarına sömürmek için 

geldiği gibi bazı deyimler var. Sadece onlarda değil mesela Yunanistan’da da vardı, Rusya’yla vardı, 

bunların tamamını onların ders kitaplarından çıkarttırdık. Bu konudaki yaptığımız çalışmayı da bir 

rapor hâlinde az önce arz ettim, Dışişleri üzerinden Mısır’a iletilmesini sağladık.  

BAŞKAN – Sayın Oğan, buyurun.  

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Teşekkür ediyorum Sayın Başkan.  

Şimdi, geçtiğimiz günlerde Libya’da Osmanlının işgalinden kurtuluşun yüzüncü yılı kutlandı 

biliyorsunuz ve Fransızlarla beraber kutlanıldı. Aynı şey bu coğrafyanın birçok yerinde var. Millî 

Eğitim Bakanlığımız da bu konuda çaba gösteriyor ama sanırım biraz metotta bir hata var. Biz 

Dışişleri Komisyonu olarak Kosova’daydık. Kosova’ya da Millî Eğitim Bakanımız gitmiş, benzer bir 

talepte bulunmuş, işte birtakım şeylerin çıkarılması, orada ufak çaplı da bir sıkıntı yaşanmış. Şimdi, bu 

tür sıkıntıları yapmadan önce oradaki etkin profesörler, bu alandaki etkin tarihçiler Türkiye’ye 

getirilse, örneğin Antalya’da böyle bir ağırlansa, orada bir konferans-seminer adı altında belli bir şeye 
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tabi tutulsa sanırım çok daha kolay olur. Bunu yapmadan, altyapıyı hazırlamadan Millî Eğitim 

Bakanımızın yaptığı gibi gidip Kosova’da şunu şunu çıkaralım derseniz orada herkes ayağa kalkar ve 

nitekim öyle de olmuştur. Metotta biraz bu bölgelerin özelliğini bilip ona göre davranmak lazım.  

İkincisi de yine Kosova’da vatandaşlarımızın şikâyetleri vardı ve vatandaşlarımız tabii sizden 

daha çok Yurtdışı Türkler Başkanlığını ilgilendiriyor ama Millî Eğitim Bakanlığı olarak sizi de 

ilgilendiriyor, Balkan burslarının şimdi genele şamil edilmesi gibi bir durum söz konusu. Yani Balkan 

bursları eskiden oradaki Türklere öncelik tanınarak yapılırdı ama şimdi bir Sırp eğer iyi Türkçe 

biliyorsa ve not ortalaması da yüksekse oradaki bir Türk’ün önüne geçebiliyor. Yeni düzenleme bu 

şekilde. Bu düzenleme çok yanlış ve sakıncalı. Ülkemizin maşallah imkânları geniş. Oradaki Türklere 

ayrılan kontenjan sabit tutulmak kaydıyla Sırp olsun Arnavut olsun diğer Türkçe öğrenmek isteyen, 

Türkiye’de okumak isteyen insanlara ek bir kontenjan tanınabilir ama bu kontenjanı tamamına şamil 

eder ve Türklere de genel kontenjan içerisinde yer verirseniz bu yanlış olur diye düşünüyorum.  

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Buyurun.  

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCI SALİH ÇELİK – Sayın Başkanım, 

tabii birinci önerisiyle ilgi, belki biz duyuramadık ama yapıyoruz. Şöyle yapıyoruz, şunu söyleyeyim 

sayın vekilim: Biz burs verdiğimiz, daha önce 1992’de başlatılan büyük öğrenci projesi çerçevesinde 

ülkemizdeki yüksek lisans, lisans ve doktora yapan öğrencilerimizden mezun ettiğimiz ülkelerde 

yapmaya çalıştık, bazı nedenlerden dolayı gerçekleşmedi ancak o gerçekleşmedi diye vazgeçmedik, bu 

sefer ülkemizden mezun olmuş, o ülkelerde belli makamlara gelmiş öğrencilerimiz var, çok iyi Türkçe 

konuşuyorlar, Türkiye sevdalıları, 500’e yakın 55 ülkeden Antalya’da bir toplantı yaptık, onların 

üzerinden zaten bu faaliyetlerimizi yürütüyoruz. Bizim birer temsilcimiz gibi çalışıyorlar. Gerçekten 

gözlerimiz yaşararak dinledik. Mesela Kosova’da bir bakan yardımcımız var öğrencimiz ve gerçekten 

ülkemizin kendi ülkesindeki her türlü haklarını savunuyor. Çok etkilendiğimiz için söylüyorum.  

Diğer yandan YTC sınavlarıyla ilgili genel bir düzenleme yapıldı Türk ve Akraba 

Toplulukları Başkanlığında. Orada da bildiğiniz gibi ÖSYM ve bizim bakanlıktaki uzmanların 

katılımıyla bir soru hazırlıyoruz. Bu aynı bizim ülkemizde yapılan ÖSYM sınavı gibi yurt dışındaki 

Türkler için yapılan bu sınav ya da burslar için. Orada eğer çok iyi Türkçe biliyorsa bir Sırp’ ın bizim 

Türk vatandaşından daha iyi yapacağını düşünmüyorum ama çıkabilir binde 1 ihtimal, herhalde ona da 

bir tedbir alınmıştır diye düşünüyorum.  

BAŞKAN – Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Sayın Başkan, bir hususta bilgi almak amacıyla söz istedim.  
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Türkiye ile Mısır Arap Cumhuriyeti arasında eğitim konusunda iş birliği yapma amaçlı 

anlaşma, mutabakat zaptı önümüzde. Merak ettiğim husus şu efendim: Bu tür eğitim amaçlı, eğitimle 

ilgili iş birliği anlaşması hangi ülkelerle acaba yaptık şimdiye kadar? Birinci sorum bu.  

İkinci sorum da, bu anlaşmaların dünyada pek çok ülkede okul açan Fethullah Gülen hareketi 

okullarıyla herhangi bir şekilde ilişkisi, pratikte ilgisi var mı? Bu konuda bilgi almak için söz rica 

ettim.  

BAŞKAN – Evet, Sayın Çelik.  

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCI SALİH ÇELİK – Az önce 144’e 

yakın ülkeyi saymıştım ama bu liste yanımda var, isterseniz listeyi takdim edeyim, isterseniz 

okuyayım.  

BAŞKAN – Yok, onu çoğaltalım, üyelerimize dağıtalım.  

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCI SALİH ÇELİK – Bu, ülkemizin 

dış işleri politikasıyla paralel olarak ve Dışişleri Bakanlığımızın koordinesinde bunların birinci 

aşamada onların uygun ya da talepleriyle, bizim bir talebimizle değil, Dışişlerinin talebiyle bu tür 

anlaşmaları gerçekleştiriyoruz. Birincisi bu.  

İkincisi, bu anlaşmalar bizim ülkemizden orada müteşebbislerin açtığı okulları değil, onların 

o sistemine dâhilse elbette o okular da dâhil bu anlaşmaya ama bizim daha çok hizmet götürdüğümüz 

o ülkelerin kendi kamu, özel okullar değil, kamu devlet okullarıyla ilgili alışverişinde ya da değişimini 

kapsıyor. Dolayısıyla Türk vatandaşlarını ya da başka ülkelerin vatandaşlarını diğer ülkelerde açtıkları 

okullar özel okullar statüsünde, dolayısıyla özel değil kamu okullarını kapsayan bir anlaşma bu.  

BAŞKAN – Sayın İşler, buyurun.  

EMRULLAH İŞLER (Ankara) – Teşekkür ediyorum. 

Sayın Başkanım, tarih kitaplarıyla ilgili konu açıldığı için bir iki hususu arz etmek istiyorum.  

Ben hasbelkader 79-85 yılları arasında Suudi Arabistan’da bir öğrenci olarak bulundum. İlk 

gittiğimizde iki yıl Arap Dili Enstitüsünde kaldık. Arap Dili Enstitüsünde hocalarımızla yaptığımız 

tartışmaları hatırlıyorum, sürekli Osmanlı sömürgeciliğinden bahsedilirdi. Çok şükür aradan otuz yıl 

geçtikten sonra gelinen nokta artık bu ifadeler tamamen unutuldu. Bununla birlikte ben son 

milletvekili olmadan önce beş yıl Başbakanlıkta başdanışman olarak çalıştım, o zaman da bu tarih 

kitapları konusunu bir masaya yatırdık, aynı zamanda üniversite öğretim üyesi olduğum için de benim 

başkanlığımda bir komisyon oluşturduk ve Arap ülkelerinin ders kitaplarını inceledik. Sanırım o 

zaman elde edebildiğimiz on beş ülkenin ders kitaplarını inceledik. Bunun raporu bizde var, Kamu 

Diplomasi Koordinatörlüğüne verdik.  
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MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCI SALİH ÇELİK – Sayın vekilim, 

sizin raporunuz paralelinde düzenlemeler yapıldı. Dün Suudi Arabistan Eğitim Müsteşarıyla yaptıkları 

düzenlemeyi görüştüm. Hiçbir problemimiz yoktur.  

EMRULLAH İŞLER (Ankara) – Öncelikle tabii devlet kurumları da aslında bu organizenin 

olmasından dolayı mutluluğumu ifade etmek istiyorum. Orada şunu gördüm ben, hem Komisyon 

üyelerimiz bilgilensin hem de kayıtlara geçsin diye söylüyorum: Osmanlıya tamamen hayranlıkla 

bakan Arap ülkeleri vardı. Tabii biz iki yıl önce raporumuzu teslim ettik. Bunların başında Kuzey 

Afrika ülkeleri geliyor, Cezayir, Tunus, Fas, Katar, Katar’ ın kitapları da çok güzel. Kuzey Afrika’da 

sadece Libya ve Mısır’da kitaplarda sorun var ama Cezayir, Tunus ve Fas, özellikle şu ifadeler 

kullanılıyor: Osmanlı olmasaydı biz Haçlı işgali altında olacaktık, Osmanlı geldi bizi kurtardı, 

dinimizi kurtardı şeklinde Osmanlıya yönelik övgü ifadeleri var.  

Suudi Arabistan’a baktığımız zaman, benim en çok dikkatimi çeken de Suudi Arabistan oldu, 

Suudi Arabistan’da da Osmanlıyla ilgili aleyhte ifade yok. Halbuki geçmişte ikinci Suud devleti 

Osmanlı eliyle yok edilmiş. İşte Mehmet Ali Paşa, yanlış hatırlamıyorsam 1818’ lerde yaptığı hareket 

neticesinde oradaki Suud Emirini, Abdullah’ ı tutukluyor, getiriyor Kahire’ ye, oradan da İstanbul’a 

gönderiyor ve orada idam ediliyor. Ona rağmen böyle geçmişte de böyle tatsız bir olay olmasına 

rağmen Osmanlı aleyhinde bir ifadeye biz rastlamadık.  

Katar’ ın kitapları yine hakeza güzeldi, Birleşik Arap Emirliklerinin kitapları güzeldi.  

Esas sorun bize yakın coğrafyada, Ürdün’de, Lübnan’da. Özellikle Ürdün ve Lübnan kitapları 

Osmanlının son dönemleriyle ilgili, Suriye’de de aynı şekilde ama en şiddetlilerini Ürdün ve Lübnan 

kitaplarında gördük. Lübnan’da da çok ağır ifadeler vardı ve özellikle de Osmanlının son dönemi, o 

İttihat ve Terakki dönemine ciddi manada eleştiriler var. Buradaki eleştiriler de Osmanlının 

geçmişinden değil, son dönemle ilgili. Birinci Cihan Harbi’nden önceki işte on – on beş yılı kapsayan, 

belki yirmi yılı kapsayan dönemle ilgili ağır ifadeler var. Belki haklı olduğu konular da var, onları 

tartışmaya girmeyeceğim. Suriye’de yine aynı şekilde sıkıntılar var, Irak’ ta kısmen sıkıntı var. 

Mısır’da da işgalci ifadesi yanlış hatırlamıyorsam kullanılmıyor, Mısır içinde kullanılmıyor. Ancak 

Mısır’da işte Osmanlı bizi geri bıraktı, kalkınmamızı engelledi, önledi şeklinde ifadeler vardı. Libya 

kitaplarında da daha ziyade Kaddafi’nin bakış açısını yansıtan birtakım hususlar var. Ki, Libya’da 

tarih kitapları hiç ilgisiz bir yere, Sayın Müsteşar Yardımcısı da bilir, mesela bir Kürt meselesine bile 

giriyor. Hakikaten çok enteresan. Kendince çözümler üretiyor. Tam Kaddafi’nin fikir yapısını yansıtan 

bir durum söz konusu. Çok şükür bugün gelinen ilişkiler konusunda ben son beş yılda da Arap 

ülkeleriyle ilişkilerin hemen her kademesinde bulunan bir kişi olarak zaten bu konu sürekli gündeme 

geldi, biz raporlarımızı hazırladık ve karşılıklı taraflar arasında bu konuların düzeltilmesi konusunda 
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bir mutabakat var. Şimdi Millî Eğitim Bakanlığımız da bu konuya el atmış, inşallah bundan sonra bu 

tür hususları da tarih kitaplarından, o ülkelerin ders kitaplarından da çıkartmış olacağız.  

Bunların kayda geçmesini istedim, teşekkür ediyorum Sayın Başkanım.  

BAŞKAN – Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum:   

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ VE MISIR ARAP CUMHURİYETİ  

HÜKÜMETİ  ARASINDA EĞİTİM İŞBİRLİĞİ  ALANINDA MUTABAKAT ZAPTININ 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 13 Eylül 2011 tarihinde Kahire’de imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ve Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Eğitim İşbirliği Alanında Mutabakat 

Zaptı”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/581) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İstanbul Milletvekili Mehmet Muş’un özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. Teşekkür ediyorum. 

Millî Eğitim Bakanlığı temsilcilerine de teşekkür ediyoruz katkılarından dolayı.  

Gündemin 7’nci maddesine geçiyoruz.  

Dünya Turizm Örgütü Statüsünün 38 inci Maddesinin Değiştirilmesine İlişkin Kararın 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı, (1/624) esas numaralı Tasarı 14 Mayıs 

2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur.  

Sözü Dışişleri Bakanlığı temsilcisine veriyorum.  
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Buyurun Sayın Ceylan.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FATİH CEYLAN – Teşekkür ederim 

Sayın Başkan.  

Bir Birleşmiş Milletler ihtisas kuruluşu olan ve ülkemizin kurucu üye olarak 1975 yılından 

beri üye olduğu Dünya Turizm Örgütünün Kasım 2007’de Kolombiya’nın Cartagena şehrinde yapılan 

17’nci Genel Kurul toplantısında Dünya Turizm Örgütü Statüsünün 38’ inci maddesinin tadil edilmesi 

suretiyle Birleşmiş Milletlerin altı resmî dilinden olan Çincenin bu örgütün de resmî dillerinden biri 

olması kabul edilmiş, söz konusu değişikliğin yürürlüğe girmesi için üye ülkelerin anılan örgüte yazılı 

bildirimde bulunmaları gerektiği bildirilmiştir. Çin Halk Cumhuriyeti’nin Ankara Büyükelçiliğinden 

alınan 23 Kasım 2011 tarihli bir notada ülkemizin de Dünya Turizm Örgütünün Statüsünün 38’ inci 

maddesinin Çincenin bu örgütün resmî dillerinden biri olması yönünde değiştirilmesini uygun 

bulduğunu anılan örgüte yazılı olarak bildirmesinden memnuniyet duyulacağı kaydedilmiştir. Söz 

konusu kanun tasarısı ile Birleşmiş Milletler ihtisas kuruluşlarından biri olan ve ülkemizin de üyesi 

bulunduğu Dünya Turizm Örgütünün resmî dillerinin arasına Birleşmiş Milletlerin altı resmî 

dillerinden biri olan Çincenin de eklenmesi yönündeki statü değişikliğinin onaylanması 

öngörülmektedir.  

Komisyonun takdirine saygıyla sunulur efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Kültür ve Turizm Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı Sayın Kemal Fahir Genç, buyurun efendim.  

Buyurun efendim. 

KÜLTÜR VE TURİZM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI KEMAL FAHİR GENÇ 

– İyi günler efendim. Komisyonunuzu saygıyla selamlıyorum.  

Olumlu efendim Bakanlığımızın da görüşü bu konuda. Zaten Birleşmiş Milletlerin resmî dili 

olan Çincenin Dünya Turizm Örgütünde de kullanılması uygundur efendim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Oğan, buyurun.  

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Adriyatik’ ten Çin Seddi’ne kadar Türkçenin konuşulduğu bir coğrafyayı dikkate aldığımızda 

ve Türkiye’nin de turizm potansiyelini dikkate aldığımızda Türkçenin de bu diller arasına girmesi 

mümkün müdür, bunun için bir çalışmamız var mıdır? 

Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Buyurun Sayın Genç. 

KÜLTÜR VE TURİZM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI KEMAL FAHİR GENÇ 

– Efendim, tabii ki turizmde iyi bir noktadayız. Biz de Türkçenin uluslararası diller arasında yer 
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almasını isteriz ama büyüklük sıralamasına bakıldığı zaman tabii ki biz de bir başvuru da 

bulunabiliriz.  

Şu da var: Bu tür toplantılarda resmî dil olarak kullanılıyor ama biz de istediğimiz zaman 

kendi tercümanlarımızı götürüp ücretini ödediğimiz takdirde uluslar arası toplantılarda kendi dilimizi 

kullanma imkânımız var ama yazışma dili olduğu zaman bunu bütün milletlere mal ettiğimiz zaman 

bir kargaşa da olabilir. Yani Avrupa Birliğinde de belli sayıda diller kullanılıyor. Dolayısıyla bunun 

çok kabul görebileceğini zannetmiyorum ama Komisyonunuzun böyle bir önerisi olursa bu konuda 

girişimde bulunuruz efendim. 

BAŞKAN – Buyurun.  

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Şimdi burada BM üyesi, Güvenlik Konseyi üyesi olmayan diller de 

var, Arapça gibi. Dolayısıyla hani biz Türkiye’yi artık bir bölgesel lider olmaktan çıkarıp, mevcut 

Hükûmet, bir dünya devleti olduğunu iddia ediyorsa turizmde de hakikaten iyi bir potansiyelimiz 

varsa, önümüzde de büyük bir Türk dünyası varsa, bence Bakanlığınız bu konuda geç kalmış, bir önce 

müracaat edilmesi lazım Türkçenin bu diller arasına girmesi için.  

Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum:   

DÜNYA TURİZM ÖRGÜTÜ STATÜSÜNÜN 38’İNCİ  MADDESİNİN 

DEĞİŞTİRİLMESİNE İLİŞKİN KARARIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA 

DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 23-29 Kasım 2007 tarihlerinde Kolombiya'da yapılan Dünya Turizm 

Örgütünün 17 nci Genel Kurul Toplantısında alınan Dünya Turizm Örgütü Statüsünün 38 inci 

maddesinin değiştirilmesine ilişkin Kararın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 
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Görüşülmekte olan (1/624) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İstanbul Milletvekili Mehmet Muş’un özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

      İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. Teşekkür ediyorum. 

Kültür ve Turizm Bakanlığı temsilcilerine de teşekkür ediyoruz katkılarından dolayı.  

Gündemin 8’ inci maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile Yemen Cumhuriyeti Arasında Kalkınma İşbirliğine 

Yönelik Mutabakat Muhtırasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı.  

(1/491) esas numaralı Tasarı, 21 Ekim 2011 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine 

sunulmuştur.  

Sözü Dışişleri Bakanlığımız temsilcisine veriyorum.  

Buyurun Sayın Ceylan.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FATİH CEYLAN – Teşekkür 

ediyorum Sayın Başkan.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile Yemen Cumhuriyeti Arasında Kalkınma İşbirliğine 

Yönelik Mutabakat Muhtırası Ankara’da 16 Mayıs 2008 tarihinde imzalanmıştır. Mutabakat 

Muhtırası’nın amacı taraflar arasındaki ortak çıkarlar doğrultusunda ekonomik, ticari, teknik, eğitim,  

kültürel ve sosyal alanlarda iş birliğini geliştirmek ve teşvik etmektir. Mutabakat Muhtırası beş yıllık 

bir dönem için yürürlükte kalmak üzere imzalanmıştır. Bu dönemi takiben taraflardan biri yazılı 

bildirimle pes etmediği sürece Mutabakat Muhtırası’nın yürürlük süresi beş yıl daha uzayacaktır. 

Komisyonun takdirine saygıyla sunulur efendim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

TİKA Başkan Yardımcısı Harun Tuncer, buyurun.  

TİKA BAŞKAN YARDIMCISI HARUN TUNCER – Efendim, bu Mutabakat Muhtırası ile 

iki ülke arasında ekonomik, ticari, teknik, eğitim, kültürel ve sosyal alanlarda iş birliğini geliştirmek 

amaçlanmaktadır. Bu amaçla bu Mutabakat Muhtırası TİKA’nın bir ofis açması için de bir yasal 

zemin teşkil edecektir.  

Başkaca ekleyeceğim bir husus yoktur. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Sayın Oğan, buyurun.  

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  
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TİKA’nın önümüzdeki yıllara ait bir planlaması var mı? Başka hangi ülkelerde açmak gibi bir 

niyetiniz var?  

Teşekkür ederim. 

TİKA BAŞKAN YARDIMCISI HARUN TUNCER – Şu anda efendim, Kuzey Afrika 

ülkelerinde ofis açma çalışmalarımız var; Tunus, Libya ve Mısır, üç ülke olarak. Artı, Yemen’de 

açmayı düşünüyoruz.  

BAŞKAN – Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum:   

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ  İLE YEMEN CUMHURİYETİ  

HÜKÜMETİ  ARASINDA KALKINMA İŞBİRLİĞİNE YÖNELİK MUTABAKAT 

MUHTIRASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 16 Mayıs 2008 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Yemen Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kalkınma İşbirliğine Yönelik Mutabakat 

Muhtırası”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/491) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İstanbul Milletvekili Mehmet Muş’un özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 9’uncu maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti Hükümeti arasında Çevre Alanında 

Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı.  
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(1/621) esas numaralı Tasarı, 14 Mayıs 2012 tarihinde Türkiye Büyük Meclisine 

sunulmuştur. 

Buyurun Sayın Ceylan.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FATİH CEYLAN – Teşekkür ederim 

Sayın Başkan. 

Ülkemiz Latin Amerika ve Karayipler Bölgesi ile ilişkilerini geliştirmek amacıyla uzunca bir 

süredir aktif çalışmalar yapmaktadır. Bu doğrultuda 2006 yılında yenilenen Latin Amerika ve 

Karayipler eylem planı kapsamında bölgeyle ilişkilerimizin kurumsallaştırılması hedefiyle bu ülkelerle 

hukuki altyapının öncelikle tamamlanması öncelikli faaliyetlerden biri olarak değerlendirilmektedir.  

Bölgeye açılımımız çerçevesinde ve önemli doğal zenginliklere sahip olan Ekvator ile de 

mevcut iş birliği alanının genişletilmesi hedeflenmektedir.  

Komisyonun takdirinde olan Mutabakat Zaptı 15 Mart 2012 tarihinde Ekvator 

Cumhurbaşkanı Correa’nın ülkemizi ziyareti vesilesiyle imzalanmıştır.  

Mutabakat Zaptı’nda tarafların eğitim programları, toplantılar, konferanslar ve sempozyumlar 

düzenleme, bilimsel ve teknik ziyaret programları gerçekleştirmek, araştırmacıların, danışmanların, 

uzmanların ve sivil toplum kuruluşu üyelerinin karşılıklı ziyaretlerini düzenleme, araştırma, geliştirme 

ve uygulama faaliyetleri konusunda bilimsel ve teknik düzeyde bilgi ve belge değişimi ve iş birliği 

projeleri geliştirmeyle iş birliğinin etkili bir şekilde uygulanmasını sağlayacak bir ortak komite 

kurulması benzeri yollarla iş birliğini geliştirmeleri hususlarına yer verilmektedir. Bu konularda resmî 

kuruluşlar akademik kurumların yanı sıra Türk şirketlerinin de iş birliği faaliyetlerine katılmaları 

öngörülmektedir. 

Komisyonun takdirine saygıyla sunulur efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum:   

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE EKVATOR CUMHURİYETİ  

HÜKÜMETİ  ARASINDA ÇEVRE ALANINDA MUTABAKAT ZAPTININ 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 15 Mart 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Çevre Alanında Mutabakat Zaptı”nın 

onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  
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MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/621) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İstanbul Milletvekili Mehmet Muş’un özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

       İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. Teşekkür ediyorum. 

Gündemin son maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti Hükümeti arasında İşbirliği Çerçeve 

Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı.  

(1/622) esas numaralı Tasarı, 14 Mayıs 2012 tarihinde Türkiye Büyük Meclisine 

sunulmuştur. 

Sözü Dışişleri Bakanlığımız temsilcisine veriyorum.  

Buyurun Sayın Ceylan.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FATİH CEYLAN – Bir önceki 

kanun tasarısında da sizlerin dikkatine arz ettiğim üzere bu 2006 yılında güncellenen Latin Amerika ve 

Karayipler Eylem Planı temelinde Ekvator’ la iş birliğinin çeşitli alanlarda geliştirilmesi 

hedeflenmektedir.  

Komisyonun takdirinde olan anlaşma Ekvator tarafının isteği üzerine bu ülkeyle iş birliği 

alanlarının çerçevesinin belirlenmesi amacıyla planlama, enerji, çevre, madencilik, tarım, balıkçılık, 

elektronik, limanlar, ulaştırma, konut, turizm, sağlık ve sosyal konuları kapsayacak bir iş birliği 

çerçeve anlaşması üzerinde karşılıklı müzakereler sürdürülmüş ve iki tarafın da uygun görüşleriyle bir 

metin üzerinde mutabakat sağlanmıştır.  

Bu çerçeve anlaşması Ekvator Cumhurbaşkanı Correa’nın ülkemizi resmî ziyareti vesilesiyle 

Ankara’da imzalanmıştır. Anlaşmanın yürürlüğe girmesi sonrasında biraz önce sözünü ettiğim 

alanlarda ilişkilerimizin geliştirilmesi amacıyla iki taraf arasında toplantılar düzenlenmesi ve iş birliği 
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çerçeve anlaşması temel alınarak iş birliği konularına özel yeni anlaşmalar akdedilmesi 

öngörülmektedir.  

Komisyonun takdirine saygıyla sunulur efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum.  

Çevre ve Şehircilik Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı Sayın Kadıoğlu, sizin ilave etmek 

istediğiniz bir husus var mı acaba?  

ÇEVRE VE ŞEHİRCİLİK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEDAT KADIOĞLU 

– Dışişleri Bakanlığımız yetkilisinin söylediğine aynen katılıyoruz. Zaten burada ağırlıklı olarak çevre 

konuları ele alınacaktır. Biz de diğer ülkelerle yapmış olduğumuz anlaşmaya ilaveten bunlarda da yine 

başta iklim değişikliği, katı atık yönetimi gibi konularda kendileriyle iş birliği içerisinde çalışacağız.  

Arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim. 

Sayın Başkan, bir şey dikkatimi çekti, burada Ekvator diye geçiyor “ t”  ile. Şimdi bir de 

İnternet’ ten de baktım doğru mu yanlış mı biliyorum diye, Ekvador devletin adı, Ekvator da hattı 

üstüva dedikleri ekvator çizgisine verilen isim. Bunda bir yanlışlık olması ihtimali var, ona bir bakılsın 

istiyorum. Anlaşmanın yanlış yapılması doğru değil. İngilizcesi zaten Ekvador diye geçiyor fakat 

Türkçede de Ekvador ile Ekvator arasında, yani şu anda yaptığım yüzeysel bakıştan bunu gördüm, 

böyle bir şey olmaması lazım tabi öyleyse. Geçersiz olur anlaşma Ekvator dediğiniz zaman. Ekvator, 

ekvator hattını ifade ediyor, Ekvador, devletin adını şey ediyor. Geçersiz olur anlaşma, eğer öyleyse.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FATİH CEYLAN – Sayın Başkan, 

müsaade ederseniz, Sayın Korutürk’ün dile getirdiği hususu not edelim, eğer bir hata varsa onu 

düzeltme cihetine gidelim.  

Daha önceki yapılan anlaşmalarda Ekvator olarak kullanıldığı için onun bir devamı olarak bu 

da böyle yapılmış, ancak bunu bir kontrol etmekte fayda var, biz bunu üstlenelim. 

BAŞKAN – Anlaşmanın esas metni İngilizce, orada, anlaşmada da sarih olarak yazıyor.  

BAŞKAN – Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum:   

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE EKVATOR CUMHURİYETİ  

HÜKÜMETİ  ARASINDA İŞBİRLİĞİ  ÇERÇEVE ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  
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MADDE 1- (1) 15 Mart 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti Hükümeti Arasında İşbirliği Çerçeve Anlaşması”nın onaylanması 

uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/622) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İstanbul Milletvekili Mehmet Muş’un özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

      İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Dışişleri Komisyonunun İkinci Yasama Yılı 31’ inci toplantısını kapatıyorum.  

Bir sonraki toplantımız 6 Haziran Çarşamba günü saat 11.00’de olacaktır.  

Katılımınızdan ve katkılarınızdan dolayı teşekkür ediyorum.  

 

 

Kapanma Saati: 12.12 


